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ARTIKEL 27 
Aftalen er ikke til hinder for sådanne forbud 

eller restriktioner vedrørende indførsel, udførsel 
eller transit, som er begrundet i hensynet til den 
offentlige .sædelighed, den offentlige orden, den 
offentlige sikkerhed, beskyttelse af menneskers 
og dyrs liv og sundhed, beskyttelse af planter, 
beskyttelse af nationale skatte af kunstnerisk, hi- 
storisk eller arkæologisk værdi, beskyttelse af 
intellektuel ejendomsret, eller bestemmelser 
vedrørende guld og sølv og bevarelse af udtøm- 
melige naturressourcer. Disse forbud eller re- 
striktioner må dog hverken udgøre et middel til 
vilkårlig forskelsbehandling eller en skjult be- 
grænsning af samhandelen mellem parterne. 

ARTIKEL 28 
Begrebet »produkter med oprindelsesstatus« 

med henblik på anvendelsen af bestemmelserne 
i dette afsnit og ordningerne for administrativt 
samarbejde i forbindelse hermed er defineret i 
protokol 4. 

ARTIKEL 29 
Den kombinerede varenoiiienklatur anvendes 

til tarifering af varer ved indførsel i Fællesska- 
bet. Den libanesiske toldtarif anvendes til tarife- 
ring af varer ved indførsel i Libanon. 

AFSNIT III 
ETABLERINGSRET OG LEVERING AF 

TJENESTEYDELSER 

ARTIKEL 30 
I. Parterne yder med hensyn til etableringsret 

og levering af tjenesteydelser en behandling, der 
baseres på hver af parternes tilsagn og andre for- 
pligtelser i henhold til den almindelige overens- 
komst om handel med tjenesteydelser (GATS). 
Denne bestemmelse får virkning fra datoen for 
Libanons endelige tiltrædelse af WTO. 

2. Libanon forpligter sig til at forelægge Det 
Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater 
en liste over forpligtelser vedrørende tjeneste- 
ydelser, som udarbejdes i overensstemmelse 
med artikel XX i GATS, så snart den er færdig- 
bearbej det. 

3. Parterne forpligter sig til at overveje en ud- 
vikling af ovennævnte bestemmelser med sigte 
på indgåelse af en »økonomisk iritegrationsaftä- 
lê<< som defineret i artikel V i GATS. I : 

4. Det i stk. 3 nævnte mål behandles første 
gang i Associeringsrådet senest et år eftet denne 
aftales ikrafttræden. 

5. Parterne afstår i tiden mellem denne aftales 
ikrafttræden og Libanons tiltrædelse af WTO fra 
at træffe foranstaltninger eller forholdsregler, 
som gør vilkårene for EF-levei'aridørers eller li- 
banesiske leverandørers levering af tjeneste- 
ydelser mere diskriminerende end på datoen for 
denne aftales ikrafttræden. 

6.1 dette afsnit forstås ved: 
a) en parts »tj enesteleverandør«, en juridisk el- 

ler fysisk person, der søger at levere eller le- 
verer en tjenesteydelse 

b) »juridisk person«, en virksomhed eller et 
datterselskab, der er oprettet i overensstem- 
melse med enten en medlemsstats eller Li- 
banons lovgivning, og hvis vedtægtsmæssir 
ge hjemsted, hovedkontor eller hovedforret- 
ningssted er beliggende på henholdsvis Fæl- 
lesskabets eller Libanons område. Når den 
juridiske person alene har sit vedtægtsmæs- 
sige hjemsted eller hovedkontor på enten 
Fællesskabets eller Libanons område, be- 
tragtes den ikke som en juridisk person fra 
Fællesskabet eller Libanon, medmindre 

, dens drift har en reel og vedvarende forbin- 
delse med økonomien i enten en af med- 
lemsstaterne eller Libanon 

c) »datterselskab«, en juridisk person, som 
faktisk kontrolleres af en anden juridisk per- 
son 

d) »fysisk person«, en person, der er statsbor- 
ger enten i en af Fællesskabets medlemssta- 
ter eller Libanon i overensstemmelse med 
deres respektive nationale lovgivninger. 

AFSNIT IV 
BETALINGER, KAPITAL, 

KONKURRENCE OG ANDRE 
ØKONOMISKE BESTEMMELSER 

KAPITEL 1 

LØBENDE BETALINGER OG 
KAPITALBEVÆGELSER 

ARTIKEL 31 
Inden for rammerne af denne aftales bestem- 

melser består der ingen restriktioner mellem 
Fællesskabet på den ene side og Libanon på den 
anden side for kapitalbevægelser og ingen for- 
skelsbehandling begrundet i nationalitet eller 


